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ESKİ UYGUR SİVİL BELGE KÜLLİYATI İÇİNDEKİ 
EVLATLA İLGİLİ SÖZLEŞMELER 

Gamzegül KILIÇ* 
 

Öz: Turfan Uygurları 9-14. yüzyıllar arasında Orta Asya’da Türk dilinin en 
zengin yazılı eserlerini meydana getirmiştir. Bu eserler arasında İslam öncesi 
Uygurların yaşamları hakkında bilgi edinebildiğimiz birincil kaynaklar olan ve 
Uygur sivil belgeleri olarak adlandırılan sözleşme belgeleri önemli yer tutar. 
Literatürde Uygur sivil belgeleri veya din dışı belgeler olarak anılan bu metinler 
İslam öncesi Türklerin yaşamını yansıtır. Bu makale mevcut Uygur sivil belgeleri 
içindeki evlatla ilgili sözleşme belgelerini değerlendirmeyi hedeflemektedir. Söz 
konusu belgeler Uygur aile yaşamı içinde evlatla ilgili uygulamaları göstermesi 
bakımından önem taşır. İslam öncesi Uygurlara ait evlatla ilgili sözleşme 
belgelerini incelediğimiz çalışmamızda iki evlat satış (Sa26, Sa27), üç evlatlık 
(Ad01, Ad02, Ad03) ve iki rehin verme (Pl01, Pl02) belgesi konu ve biçimsel 
özellikleri açısından ele alınmıştır. İslam öncesi Uygurlara dair günümüze ulaşan 
sınırlı sayıda sözleşme belgesi üzerinden evladın özellikleri, hakları ve 
yükümlülükleri, evladın üzerinde hak ve yükümlülükleri bulunan tarafların 
durumları ve Uygurların aile yaşamı hakkında bilgi veren diğer unsurlar ortaya 
konmaya çalışılmıştır. 
Anahtar Sözcükler: Uygurlar, evlat, eski Türk hukuku, eski Türk ailesi, Uygur 
sivil belgeleri 

Contracts Regarding Children within the Uyghur Civil 
Document Collection 

Abstract: The Turfan Uyghurs produced the richest wriWen works in the Turkic 
language in Central Asia between the 9th and 14th centuries. Among these works, 
the contract documents referred to as Uyghur civil documents or non-religious 
documents play a significant role as primary sources of information about the pre-
Islamic Uyghur’s lives. This article aims to evaluate contract documents related 
to children within the existing Uyghur civil documents. These documents are 
important as they shed light on practices related to children within Uyghur family 
life. In our study examining contract documents related to children among the 
pre-Islamic Uyghurs, two child sales documents (Sa26, Sa27), three adoption 
documents (Ad01, Ad02, Ad03), and two pledges (Pl01, Pl02) are discussed in 
terms of their subject maWer and formal characteristics. Through a limited 
number of contract documents that have survived from the pre-Islamic Uyghurs, 
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we aWempt to present information about the characteristics, rights, 
responsibilities, and obligations of children, as well as the status of the parties 
with rights and obligations over children and other aspects of Uyghur family life. 
Keywords: Uyghurs, offspring, old Turkic law, old Turkic families, Uyghur civil 
documents. 

 
G"r"ş 

İslam önces+ Türklerde a+le toplumun çek+rdeğ+n+ oluşturan sosyal b+r yapı +d+ ve kan 
bağına dayanırdı. Çocuklar evlend+kler+ zaman babalarının ev+nden h+sseler+n+ alarak 
ayrılır ve kend+ çek+rdek a+leler+n+ oluştururlardı (Kafesoğlu, 1998, s. 227-228). Esk+ 
Türk a+le yapısı ataerk+l b+r düzene sah+pt+, babanın yönet+m+ndeyd+ (Ögel, 1988, s. 237). 
A+le, b+r tören +le yapılan evlenme sonucunda oluşurdu. Esk+ Türklerde a+ley+ meydana 
get+ren evl+l+ğ+n oluşab+lmes+ +ç+n bell+ koşullar vardı. Evlenecek k+ş+ler+n ve onların anne 
babalarının onayı gerek+rd+. B+r d+ğer koşul da kalın +d+. Kalın damadın a+les+ tarafından 
gel+n+n a+les+ne ver+l+rd+, kızın evlenecek yaşa gel+nceye değ+n yet+şt+r+lmes+ +ç+n yapılan 
harcamaların karşılığı olan b+r m+ktar mal +d+. Evl+l+k +ç+n bel+rl+ b+r yaş sınırı yoktu. 
Babalar veya çocuğun velayet+ne sah+p olan k+ş+ler sorumlulukları altındak+ çocukları 
evlend+reb+l+rd+. Fakat karı-koca hayatı sürmek +ç+n çocuğun ergenl+k çağına gelmes+ 
beklen+rd+ (Arsal, 2020, s. 328-330). Esk+ Türklerde a+le b+rl+ğ+n+n kurulmasında öneml+ 
b+r öge de çey+zd+. Çey+z babanın malından kızına evl+l+k önces+nde verd+ğ+ b+r paydır 
(Mandaloğlu, 2013, s. 145). İslam+yet önces+ Türklerde evl+l+ğ+n devam ett+r+lmes+n+n 
sağlıklı olmadığı durumlarda boşanmanın mümkün olduğu b+l+nmekted+r. Kadın veya 
erkek bel+rl+ durumlarda eş+nden ayrılab+l+rd+ (Arsal, 2020, s. 333). 

Esk+ Türklerde a+le yaşamı +ç+nde çocuk sah+b+ olmak öneml+ +d+ ve evl+l+k ancak +lk 
çocuğun dünyaya gelmes+ +le tamamlanırdı. Bu durumda çocuk, a+ley+ tamamlayan 
öneml+ b+r öge durumundadır. Esk+ Türklerde evlat anlamında “oğul” sözcüğü 
kullanılırdı. Kız ve erkek çocuk arasında b+r ayrım yoktu fakat erkek çocuğun 
yet+şmes+nden baba, kız çocuğun yet+şmes+nden +se anne sorumluydu (Ögel, 1988, s. 
250-269). Çocukların a+le +ç+nde bell+ görevler+ bulunurdu. Erkek çocuk dışarıda 
babasına, kız çocuk +se evde annes+ne yardım ederd+ (Koca, 2002, s. 9). Hayatta oldukları 
sürece anne ve babaya saygı göstermek ve sözünden çıkmamak çocuğun temel 
vaz+feler+ndend+ (Özdener, 2011, s. 26). Esk+ Türklerde ev+n küçük erkek çocuğunun 
durumu özeld+r. Büyük erkek çocuk evlen+rken çey+z+n+ alıp yen+ b+r ev kurar, küçük 
erkek çocuk +se evlend+kten sonra da baba ev+nde kalır ve anne babasına bakmaktan 
sorumludur. Baba ev+n+n sah+b+ küçük erkek çocuktur (Kurtoğlu, 2019, s. 24-27). A+lede 
çocukla +lg+l+ b+r başka öneml+ husus da m+rastır. M+rasta bütün çocukların hakkı bulunur. 
Baba hayattayken m+rastan payını alıp ev kuran erkek çocuklar ve evlen+rken çey+z almış 
kızlar daha sonra m+rastan pay alamazlar. Babanın oturduğu ev küçük erkek çocuğa kalır. 
Baba ev+n+n sah+b+ olan çocuk anne veya üvey annes+ne, kız kardeşler+ne bakmak ve kız 
kardeşlere evlen+rken çey+z vermek zorundadır. Bu durumda kız kardeşler+n kalınını da 
küçük erkek kardeş alır (Arsal, 2020, s. 337).  

A+len+n devamlılığı bakımından öneml+ b+r d+ğer husus “evlat ed+nme”d+r. Esk+ 
Uygurlarda evlatlık kurumu günümüze ulaşan Uygur s+v+l belgeler+nden anlaşıldığı üzere 
gel+şm+ş durumdadır. K+ş+ler çocuksuzluk özlem+, a+len+n devamı, nakdî +ht+yaç vb. 
sebeplerle evlat ed+n+rlerd+. Uygurlar evlat ed+nmey+ sözleşmeler vasıtasıyla resmî hâle 
get+rm+şlerd+. Evlatlık verme, sözleşme belgeler+nde “oğulluk vermek” olarak 
adlandırılmıştır. Evlat ed+nen k+ş+ hem madd+ hem de manev+ olarak çocuğun 
yet+şt+r+lmes+nden sorumludur. Evlatlık verme belgeler+nde evlatlık ver+len çocuk 
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karşılığında “süt sev+nc+” den+len b+r bedel+n alındığı görülür (Yakut, 2022, s. 423-424). 
Esk+ Türk Hukuk tar+h+ üzer+ne çalışmaları olan Arsal, Uygur s+v+l belgeler+ +ç+nde yer 
alan Ad03 kodlu evlatlık verme sözleşmes+ üzer+nden yaptığı değerlend+rmede evlatlık 
çocuğun durumuyla +lg+l+ şu b+lg+ler+ +fade etmekted+r: Evlatlık çocuk babalığının ev+nde 
oturur ve orada y+y+p +çer, babalığının gösterd+ğ+ +şler+ yapmakla yükümlüdür. Evlatlık 
çocuk babalığı ölünceye kadar ona sadık kalmak zorundadır. Babalığın başka 
çocuklarının olması durumunda evlatlık çocuğun durumu değ+şmeyecekt+r. Evlatlık 
çocuk babalığının m+rasından h+sse alır. Babalık evlatlığını terb+ye etmek zorundadır, bu 
terb+ye ver+l+rken babalık evlatlığa sert b+r tutum takınab+l+r. Fakat babalık hukuka ve 
usule aykırı zorlama ve zulümden sorumludur. Babalığın evlatlığına kötü muamelede 
bulunduğu, ona y+yecek-+çecek sağlamadığı +spatlandığında evlatlık babalığını bırakıp 
g+deb+l+r (2020, s. 340).  

1. İslam Önces" Uygurlara A"t Evlat Satış, Evlatlık ve Reh"n Verme Belgeler" 
Uygurlar, 9. yüzyılın ortasından 14. yüzyılın sonuna değ+n önce Moğol+stan 

bozkırlarında ardından da göç ederek bugün Ç+n sınırları +ç+nde olan Doğu Türk+stan 
coğrafyasında yaşamış b+r Türk topluluğudur. Uygurlar Orta Asya’da yerleş+k b+r kültür 
yaratmıştır. 9-14. yüzyıllar arasında şeh+r hayatı, +kt+sat, sosyal ve kültürel unsurlar g+b+ 
pek çok yönden öneml+ gel+şmeler kaydetm+şlerd+r. Turfan Uygur dönem+ Türk d+l+n+n 
en zeng+n yazılı eserler+n+n meydana get+r+ld+ğ+ dönemlerden olmuştur. Uygurlar 
hakkında b+lg+ ed+neb+ld+ğ+m+z b+r+nc+l kaynaklar Uygur s+v+l belgeler+d+r.1 Bu belgeler 
Uygurların gündel+k yaşamlarında gerçekleşt+rd+kler+ +ş ve +şlemlerde b+r hukuk 
düzen+n+n söz konusu olduğunu gösteren sözleşmelerd+r. Çeş+tl+ konularda hazırlanan 
sözleşme belgeler+ +k+ tarafın da rızasının bulunması, tarafların hak ve hukuklarını 
koruyan hükümler+n yer alması ve sözleşme +hlal+ durumunda ceza+ uygulamaların tatb+k 
ed+leceğ+n+n d+le get+r+lmes+ yönler+ +le günümüz hukuk sözleşmeler+ +le örtüşmekted+r 
(Özyetg+n, 2014, s. 41). Met+nlere a+t +lk tasn+f Reş+t Rahmet+ Arat  tarafından yapılmıştır. 
Uygur s+v+l belgeler+n+n tasn+f+ son olarak N. Yamada’nın neş+rler+n+ toplu olarak yayıma 
hazırlayan araştırmacılar tarafından şu şek+lde yapılmıştır: 1. Resmî belgeler, 2. Özel 
belgeler. Belgeler aynı araştırmacılar tarafından bu tasn+f esas alınarak dokuz alt gruba 
ayrılmış ve kodlanmıştır:  a. Satış (Sa), b. Değ+şt+rme, mübadele (Ex), c. K+ralama (RH), 
d. Ödünç alma (Lo),  e. Evlat ed+nme (Ad), f. Reh+n verme (Pl), g. Azat etme (Em), h. 
Vas+yet (WP), +. Karışık belgeler (M+). Uygur sözleşmeler+n+n b+ç+m ve +çer+ğ+ üzer+ndek+ 
genel görüş Ç+nl+ler+n sözleşme geleneğ+nden etk+len+ld+ğ+ yönünded+r. Uygur sözleşme 
geleneğ+nde Ç+n tes+r+ görülmüş olsa da Uygurlar kend+ gelenek ve görenekler+n+, 
töreler+n+ bu sözleşmelere yansıtmış, kend+ler+ne özgü b+r model oluşturmuşlardır 
(Özyetg+n, 2014, s. 20-49).  

Esk+ Türklerde a+le hukuku başta olmak üzere evlatla +lg+l+ a+le +ç+ndek+ tasarruflara 
kaynaklık teşk+l edecek en esk+ belgeler, Esk+ Uygur dönem+ne a+tt+r. Uygur s+v+l 
belgeler+ olarak adlandırılan bu belge küll+yatı İslam önces+ Türk toplumunun yaşama 
b+ç+mler+ne kaynaklık etmekted+r. Bu makale mevcut Uygur s+v+l belgeler+ne dayalı 
olarak Uygur a+le yapısı +ç+nde evlatla +lg+l+ sözleşme belgeler+n+ değerlend+rmey+ 
hedeflemekted+r. Esk+ Uygurlardan günümüze evlatla +lg+l+ tasarrufları +çeren sınırlı 
sayıda belge ulaşmıştır. Çalışmamızda Uygur s+v+l belge küll+yatındak+ +k+ evlat satış 
(Sa26, Sa27), üç evlatlık (Ad01, Ad02, Ad03) ve +k+ reh+n verme (Pl01, Pl02) belges+ 
üslup ve muhteva bakımından ayrıntılı olarak +ncelenecekt+r. Hem evlat satışı hem de 
evlatlık ve reh+n verme met+nler+nde b+r çocuğun başka b+r a+leye b+r bedel karşılığında 

 
1 Belgeler2n toplu neş2rler2 2ç2n bk. Radloff, 1928; Yamada, 1993; J2ngwe2, 1994; Say2t & Yusup, 
2000; Sh2m2n, 2006; L2u, 2006; Tuguşeva, 2013; Mor2yasu, 2019; Kesk2n, 2022 ve Matsu2, 2023.  
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ver+lmes+ söz konusudur. Evlatla +lg+l+ sözleşme belgeler+ üslup, konu ve +çer+kler+ 
bakımından öneml+ benzerl+klere sah+pt+r.  

Çalışmamızda +ncelenen belgeler+n +lk grubu “evlat satışı” temasındadır. Sa26 kodlu 
evlat satış belges+nde b+r baba +k+ büyük oğluyla anlaşarak Mübaräk Koç adlı küçük 
erkek evladını +ht+yaç sebeb+yle 60 altına başka b+r+ne satmıştır. Sa27 kodlu evlat satış 
belges+nde +se satışı yapan k+ş+ yalnızca babadır, bu belgede de evlat satışı +ht+yaç 
sebeb+yle yapılmaktadır. Baba, Yuŋçı adlı 13 yaşındak+ erkek evladını 50 kaba böze 
satmıştır. B+r d+ğer +nceleme grubu evlatlık verme belgeler+d+r.  Ad01 kodlu evlat ed+nme 
belges+nde baba, T+tso adlı erkek çocuğunu +ht+yaç sebeb+yle yarım yastuk altına evlatlık 
verm+şt+r. D+ğer evlatlık verme belges+ olan Ad02’de ev+n +k+ büyük ağabey+ anlaşarak 
küçük erkek kardeşler+n+ geç+m sıkıntısı sebeb+yle 20 stır gümüşe evlatlık verm+şlerd+r. 
Ad03 kodlu evlatlık verme belges+nde b+r bedel alınmamıştır. Çocuğun öz babası +k+ 
oğlundan b+r+ olan Turmış’ı çocuğu olmayan b+r k+ş+ye gönül rızasıyla ver+r. Pl01 kodlu 
reh+n verme belges+nde baba, T+tso adlı erkek çocuğunu +ht+yaç sebeb+yle 10 stır gümüşe 
üç yıllığına reh+n verm+şt+r. Sözleşmeler arasında aynı çocuğun anlatıldığı +k+ belge 
bulunmaktadır. Bunlar Ad01 kodlu evlatlık verme ve Pl01 kodlu reh+n verme 
belgeler+d+r. B+r d+ğer evlat reh+n verme belges+ Pl02’de baba, Bolmış adlı rah+p erkek 
evladını +ht+yaç sebeb+yle yarım yastuk gümüşe reh+n verm+şt+r.  

Her üç alana a+t sözleşme belgeler+n+n üslup ve muhteva bakımından benzer 
özell+kler+ ve farklılaşan yönler+ aşağıda karşılaştırmalı olarak +ncelenecekt+r. Uygur 
S+v+l belgeler+ bel+rl+ üslup özell+kler+ne sah+pt+r. Kaynak belgeler+n üslup ve +çer+k 
+ncelemes+nde N. Yamada’nın Uygur S+v+l belgeler+ üzer+nde uyguladığı +nceleme 
model+ esas alınmıştır:  

1.1. Tar"h Kaydı  
Evlat satış, evlatlık ve reh+n verme belgeler+ d+ğer sözleşme belgeler+nde de olduğu 

g+b+ On İk+ Hayvanlı Türk Takv+m+’n+n esas alındığı ve gün ay yıl b+lg+ler+n+n yer aldığı 
b+r tar+h kaydıyla başlar:  

Sa262 (1) ///////// yıl üçünç ay tört yaŋı-
(2) [-qa]//// 

“[...] yılı üçüncü ayın dördüncü 
gününde” 

Sa27 (1) to‹ŋ›uz yıl ;k;nt; ay üç yŋı-qa “Domuz yılı +k+nc+ ayın üçüncü 
gününde” 

Ad01 ;t yıl b;rygrm;nç ay altı otuz-qa “Köpek yılı on b+r+nc+ ayın y+rm+ 
altısında” 

Ad02 ud yıl säk;z;nç ay b;ş ygrm;kä “Sığır yılı sek+z+nc+ ayın on beş+nde” 

Ad03  - - 

Pl01 toŋuz yıl arm ay on yaŋıqa “Domuz yılı b+r+nc+ ayın onuncu 
gününde” 

Pl02 /////////////// [säk;z] otuz-qa  “Sıçan yılı +k+nc+ ayın y+rm+ 
sek+z+nde” 

Tablo 1: Tar;h Kaydı 

 
2 Çalışmada kullanılan Esk2 Uygurca met2n parçaları Nobuo Yamada’nın (1993) Sammlung 
U*gur*scher Kontrakte’s*nden, Türkçeye aktarımlar 2se Berker Kesk2n’2n (2022) Esk* Uygur 
Türkçes* Hukuk Belgeler* k2tabından alınmıştır.  
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On İk+ Hayvanlı Türk Takv+m+ belgen+n tar+hlend+r+lmes+n+ zorlaştıran b+r unsurdur 
(Arat, 1964, s. 39). Her yıla b+r hayvan adının ver+lmes+ ve her on +k+ yılda b+r başa 
dönülmes+ belgeler+n tar+hler+n+n kes+nleşt+r+lmes+n+ engeller. Tar+hlend+rme +ç+n 
met+nlerde geçen başka +puçlarına +ht+yaç vardır. Örneğ+n +nceled+ğ+m+z evlat ed+nme 
belgeler+nden Ad01’de geçen “(13v) ögödäy süü-s;ŋä ;k; yürüŋ atan ötünüp ambı (14v) 
balıq taruga-larıŋa ädärkä yaraşu at b;r;p ç;ntso (15v) ayag-qa täg;ml;g-kä b;r-kä ;k; 
b;r;p agır qın-qa täg;r-b;z.” +fades+nde hükümdar adı Ögöday, belgen+n hükümdarın 
saltanat yılları olan 1229-1241 arasında yazıldığını göster+r ve belgen+n 
tar+hlend+r+lmes+n+ mümkün kılar. Uygurlarda evlatla +lg+l+ d+ğer sözleşme belgeler+nde 
tar+hlend+rmey+ kolaylaştıracak b+r unsur tesp+t ed+lemem+şt+r.  

1.2. Belgeler"n Düzenlenme Sebeb" 
Tar+h kaydının hemen ardından sözleşme yapılan tarafların adları z+kred+lerek 

belgen+n ne sebeple hazırlandığı bel+rt+l+r. İslam önces+ Uygurlardan günümüze ulaşan 
evlat satış, evlatlık ve reh+n verme belgeler+n+n düzenlenme sebepler+ çeş+tl+ şek+llerde 
açıklanmıştır. Belgelere göre evlat satışı, evlatlık ve reh+n verme nakdî +ht+yaç ve geç+m 
sıkıntısından kaynaklanır. İçer+k bakımından b+rb+r+yle öneml+ benzerl+k gösteren evlat 
satış belgeler+ +le köle satış belgeler+n+ b+rb+r+nden ayıran temel unsur satış sebeb+d+r. 
Evlat satış belgeler+nde çocuğun satılma sebeb+ babanın veya satışı gerçekleşt+ren a+le 
büyüğünün mal veya paraya +ht+yacının olmasıdır. Evlatla +lg+l+ sözleşmeler+n 
düzenlenme sebepler+ belgelere göre şöyled+r: 

Sa26 Satışı yapılacak çocuğun 
baba ve ağabeyler+n+n 
kullanmak +ç+n gümüşe 
+ht+yaçlarının olması 

(2) qut[lug] tämür är tugmış (3) 
toqtamış olar-qa yuŋlaq-lıq yarmaq (4) 
kümüş kärgäk bolup sänäktaz aq-a-tın 
(5) altmış altun alıp mübaräk qoç atlıg 
(6) oglum-nı män atası kutlug tämür aq-
a- (7) -sı är tugmış aq-a-sı toktamış 
üçägü b;rlä (8) bo[lup to]guru tomlıtu 
sattım män “[...] Kutlug Tämür, Är 
Tugmış, Toktamış, onlara kullanmak 
+ç+n gümüş para gerekl+ olup Säŋäktaz 
Aka’dan altmış altın alıp Mübaräk Koç 
adlı oğlumu, ben babası Kutlug Tämür, 
ağabey+ Är Tugmış, ağabey+ Toktamış, 
+le anlaşıp doğru b+r şek+lde sattım.” 

Sa27 Satışı yapılacak çocuğun 
babasının kullanmak +ç+n 
böze/pamuklu kumaşa 
+ht+yacının olması 

kokdmunı tmunı-ka yuŋlak-lık böz 
kärgäk bolup alpış-tın äl;g tas böz el;g-
tä alıp özüm-n;ŋ yuŋçı atlıg on üç yaşar 
’är olan [=oglan]-nı alpıs-ka togru 
tumlıtu sattım. “kokdmunı Tmunı’ya 
kullanmak +ç+n böz gerekl+ olup 
Alpış’tan ell+ kaba bözü elden alıp 
kend+m+n Yuŋçı adlı on üç yaşındak+ 
erkek evladımı Alpış’a doğru [ve] kes+n 
b+r şek+lde sattım.” 

Ad01 Evlat ver+lecek çocuğun 
babasına kullanmak +ç+n 
mal-mülk gerekmes+ 

qyytso tutuŋ- (2) -qa yuŋlaq-lıq tvar 
kärgäk bolup. t;tso atlg oglum-nı. ç;ntso 
(3) ayag-qa täg;ml;g-kä süt säv;nç; 
yarım yastuq alıp ogul- (4) -luk b;rt;m 
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 “Kayytso Tutuŋ’a kullanmak +ç+n mal 
mülk gerekl+ olup T+tso adlı oğlumu 
saygıdeğer Ç+ntso’ya süt sev+nc+ yarım 
yastuk alıp evlatlık verd+m.” 

Ad02 Evlat ver+lecek çocuğun 
ev+ geç+nd+rmekle sorumlu 
büyük ağabey+n+n geç+m 
sıkıntısı yaşaması, ev 
ahal+s+n+ doyurmakta 
zorlanması 

män t;tso aqam (2) ançuq b;lä aytışıp. 
aqam-nıŋ boguz-ın y;gädgl; (3) alp 
bolmış-qa. ;n;m antso-nı. tugmış-ımz. 
(4) toynaq ş;lavant;-qa. süt säv;nç-; 
ygrm; stır (5) kümüş alıp ogul-luq 
b;rt;mz. “Ben T+tso, ağabey+m Ançuk +le 
görüşüp, ağabey+m+n karnımızı 
doyurması zora g+rd+ğ+nden, küçük 
erkek kardeş+m+z Kaytso’yu, akrabamız 
Toynak Ş+lavant+’ye süt sev+nc+ y+rm+ 
sıtır gümüş alarak evlatlık verd+k.” 

Ad03 Evlat ed+necek k+ş+n+n 
nesl+n+n devamı ve çocuk 
hasret+ yaşaması 

(1) umugsuz urısız qalgay t;p (2) bu ;k; 
oglan-lar-ım-ta turmış atlıg (3) oglum-
nı sutbaq-qa ;l törü-s; (4) b;rlä ogul-luq 
b;rd;m “umutsuz, evlatsız kalacak d+ye 
bu +k+ oğlumdan Turmış adlı oğlumu 
Suṭbak’a ülke töres+yle evlatlık verd+m.” 

Pl01 Reh+n ver+lecek çocuğun 
babasına kullanmak +ç+n 
gümüş gerekmes+ 

qyytso (2) tutuŋ-qa. yuŋlq-lıq kümüş 
krgäk bolup. (3) öz-üm-tä tugmış. t;tso 
’atlg oglum-nı (4) ç;ntso ş;la-qa üç yıl-
lıq tutgug b;rt;m “Kaytso Tutuŋ’a 
kullanmak +ç+n gümüş gerekl+ olup 
evlatlarımdan T+tso adlı oğlumu Ç+ntso 
Ş+la’ya üç yıllığına reh+n verd+m.” 

Pl02 Reh+n ver+lecek çocuğun 
babasına kullanmak +ç+n 
gümüş gerekmes+ 

käd;rä-kä yuŋlaq-laq (2) ///////////// 
öz]üm-tä tugmış bolmış ’atlag toyın 
ogulum-nı yägän qay-a (3) ///////(.)WS-
YNK’ samboqdu tutuŋ-qa yarım yastuk 
kümüş-kä tutug “Käd+rä’ye kullanmak 
+ç+n gümüş gerekl+ olup evlatlarımdan 
Bolmış adlı rah+p oğlumu Yegän Kaya 
[…] gümüşüne Sambokdu Tutuŋ’a 
yarım yastuk gümüşe reh+n (verd+m).” 

Tablo 2: Belgeler;n Düzenlenme Sebeb; 
Evlatlık verme belgeler+nde sebep olarak babalığın öded+ğ+ bedel “süt sev+nc+” 

şekl+nde adlandırılmaktadır. Süt sev+nc+ çocuğun yet+şt+r+lmes+ süres+nce öz a+les+ 
tarafından yapılan masrafların karşılığı olarak alınan b+r m+ktar paradır (İzg+, 1987, s. 
93). Bu âdet bugün de devam etmekted+r. Evlenecek olan kızın annes+ne ver+len hed+ye 
süt hakkı olarak adlandırılmaktadır (Özkul, 2011, s. 914). Uygurlardan evlatlık vermeye 
da+r günümüze ulaşan üç belgeden b+r+ olan Ad03’te b+r bedel alınmamıştır. Evlatlık 
çocuk, öz a+les+n+n gönül rızasıyla evlatlık ver+lecek a+len+n nesl+n+ devam ett+rmes+ ve 
evlat özlem+ yaşamamaları +ç+n ver+lm+şt+r. Sözleşme, her +k+ tarafın da hukuk+ haklarını 
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ortaya koymak +ç+n hazırlanmıştır. Bu yönüyle d+ğer +k+ evlatlık verme belges+nden farklı 
özell+k göster+r.  

Belgelerde evlat satışı, evlatlık ve reh+n verme +şlemler+ baba ya da a+ledek+ büyük 
erkek kardeş tarafından yapılmaktadır. Çocuğun sorumluluğunun büyük erkek kardeşte 
olduğu durumlarda baba hayatını kaybetm+ş ya da çeş+tl+ sebeplerle ev+n +dares+n+ büyük 
erkek kardeşe devretm+ş olab+l+r. 

1.3. Belgelerdek" Ödeme Araçları 
İslam önces+ Uygurların sözleşme belgeler+nde çeş+tl+ ödeme araçları kullanılmıştır. 

Uygur s+v+l belgeler+ne üzer+ne öneml+ çalışmaları bulunan P. Z+eme, Uygurların 
kullandıkları ödeme araçlarını üçe ayırmıştır: 1. kumaş para (böz ve kuanpu), 2, madenî 
para (altın, kümüş ve bakır) ve 3. kâğıt para (çav) (1976, s. 246-247). B+r kumaş para 
c+ns+ olan böz özell+kle satış belgeler+nde görülmekted+r. B+r d+ğer kumaş para c+ns+ olan 
kuanpu’nun kullanım alanı daha gen+şt+r, satış belgeler+ne ek olarak ödünç alma 
belgeler+nde, b+r araz+ k+ralama ve b+r vas+yetname belges+nde geçmekted+r. B+r d+ğer 
kumaş para c+ns+ kamdu’dur. Kumaş paraların öneml+ b+r özell+ğ+ damgalı olmalarıdır. 
D+ğer b+r grubu maden+ paralar oluşturur: altun, kümüş ve bakır. Bu paraların ölçümünde 
yastuk, stır ve bakır ölçü b+r+mler+ kullanılırdı. 1 yastuk=50 stır, 1 stır +se 10 bakır 
değer+nded+r. Gümüş para sözleşme belgeler+ne göre Uygurların en çok kullandığı 
madenî para c+ns+d+r. Kâğıt para Uygurların kullandığı öneml+ ödeme araçlarındandır, 
Uygur s+v+l belgeler+nde yastuk çav veya çav yastuk şekl+nde geçmekted+r. Uygurlarda 
ödeme araçları para b+r+mler+ +le sınırlı değ+ld+r. H+zmet karşılığında mal veya mal 
karşılığında mal verme şekl+nde de ödeme yapılab+lmekteyd+ (Özyetg+n A., 2004, s. 92-
97). 

İnceled+ğ+m+z evlat satış, evlatlık ve reh+n verme sözleşmeler+nde evlat karşılığında 
b+r bedel alındığı ve bu bedel+n k+ş+n+n +ht+yacına ya da sosyoekonom+k durumuna göre 
değ+şkenl+k gösterd+ğ+ görülmüştür. Evlat karşılığında yapılan ödemeler+n her zaman 
peş+n olarak ve sözleşmen+n gerçekleşt+ğ+ gün alındığı d+kkat+ çeker. Alıcı ve satıcının 
daha sonra +t+raz etmemeler+ ve mağdur+yet yaşamamaları amacıyla satıcının ağzından 
her zaman tükäl	sanap	aldım	“tamamen sayıp aldım” alıcının da tükäl	sanap	berdim  
“tamamen sayıp verd+m” +fadeler+n+n kullanıldığı görülür. Evlatla +lg+l+ sözleşme 
belgeler+nde kullanılan ödeme araçları şöyled+r: 

Sa26  60 altın 

Sa27  50 kaba böz 

Ad01  yarım yastuk (altın) 

Ad02  yarım stır gümüş 

Ad03 bedel alınmamıştır 

Pl01  10 stır gümüş 

Pl02  yarım yastuk gümüş 

Tablo 3: Belgelerdek; Ödeme Araçları 
Günümüze ulaşan evlatla +lg+l+ sözleşme belgeler+nde en fazla kullanılan ödeme 

araçlarının maden+ para c+ns+nden gümüş ve altın olduğu görülmekted+r. Evlatla +lg+l+ bu 
f+yat tasarruflarında sınırlı sayıda belge olduğundan bel+rl+ b+r ray+c+n olup olmadığı 
konusu açık değ+ld+r. Maden+ paraların söz konusu olduğu ödemeler+n m+ktarları kend+ 
aralarında kıyaslandığında b+r b+rl+k veya denge olmadığı görülmekted+r. Sa26 (60 altın)  
ve Ad01 (yarım yastuk altın) kodlu belgelerde yüksek m+ktarda altın ver+l+rken Ad02 
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(yarım stır gümüş) ve Pl01 (on stır gümüş) kodlu belgelerde düşük m+ktarda gümüş 
ver+lmekted+r. Ad02 kodlu belgede d+ğerler+nden daha az b+r bedel ödenmes+ d+kkat 
çekmekted+r. Sa26, Sa27, Ad01, Pl01 ve Pl02 kodlu belgelerden farklı olarak burada 
satışı gerçekleşt+ren k+ş+ büyük ağabeyd+r ve a+len+n geç+m sıkıntısı +ç+nde olduğu, 
y+yecek bulmada zorlanıldığı +fade ed+lmekted+r. Bedel alınan d+ğer belgelerde 
sözleşmey+ düzenleyen k+ş+ babadır ve evlat satışı, evlatlık ve reh+n verme +şlemler+ 
+ht+yaç sebeb+yle yapılmaktadır.  

1.4. Belgelerde Geçen Evlatlara Da"r 
Uygur s+v+l belgeler+nde belgeye konu olan evlatların +s+mler+ mutlaka z+kred+l+r. 

Evlatla +lg+l+ tasarrufların tamamı erkek çocuklar üzer+ned+r. Evlatla +lg+l+ sözleşme 
belgeler+nde çocuklar hakkında bel+rt+len özell+kler şöyled+r: 

Belgen"n 
Kodu 

Çocuğun Adı Çocuğun Belgede Geçen Özell"kler" 

Sa26 Mübaräk Koç A;len;n küçük erkek çocuğu 

Sa27 Yuŋçı On üç yaşında erkek çocuk 

Ad01 T+tso Erkek çocuk 

Ad02 Kaytso A;len;n küçük erkek çocuğu 

Ad03 Turmış A;len;n ;k; çocuğundan b;r;, erkek çocuk   

Pl01 T+tso Erkek çocuk 

Pl02 Bolmış Rah;p, erkek çocuk 

Tablo 4: Belgelerde Geçen Evlatlara Da;r 
Belgelerde satışı yapılan evlatların c+ns+yet+n+n erkek ve a+ledek+ kaçıncı çocuk 

olduğunun bel+rt+ld+ğ+ örneklerde (Sa26 ve Ad02) de küçük erkek çocuk olduğu tesp+t 
ed+lm+ş fakat b+r belge dışında (Sa27) yaş bel+rt+lmem+şt+r. Erkek çocuğun satılma, 
evlatlık ve reh+n ver+lme sebepler+ arasında “kız çocuğa göre daha güçlü olması ve daha 
çok +ş yapab+lecek olması, erkek çocuğun kız çocuğa kıyasla m+rastan daha fazla pay 
alması ve a+le bütçes+ açısından eks+lecek olan b+r erkek çocuğun madd+ açıdan kolaylık 
sağlayab+leceğ+” düşünüleb+l+r. Küçük çocuğun satılma sebepler+ arasında +se “yaşı 
küçük olanın adaptasyonunun daha kolay olması, büyük çocuğun evl+ olması ve a+len+n 
yeterl+ parası olmadığından küçük çocuğa m+rastan ayırılab+lecek b+r bedel+n olmaması” 
göster+leb+l+r. Uygur s+v+l belge küll+yatı +ç+nde kız evlatların satışının yapılıp 
yapılmadığı veya evlatlık ve reh+n ver+l+p ver+lmed+ğ+ konusu belgelerde buna da+r b+r 
ver+ yer almadığından açık değ+ld+r.  

Ad01 ve Pl01 kodlu belgelerde bel+rt+len çocukların ad ve c+ns+yetler+n+n, baba ve 
babalık adlarının aynı olduğu görülmüştür. Çocuğun Ç+ntso adlı k+ş+ye önce öz babanın 
gümüşe +ht+yacı olduğundan reh+n ver+ld+ğ+ daha sonra da kullanmak +ç+n mal-mülk 
gerekt+ğ+nden evlatlık ver+ld+ğ+ görülmekted+r.  

1.5. Belgelerde Geçen Evlatların Hak ve Yükümlülükler" 
Evlat satış belgeler+nde (Sa26, Sa27) çocukların hakları +le +lg+l+ herhang+ b+r b+lg+ 

yer almaz. Aks+ne Sa27 kodlu evlat satış belges+nde çocuğun öz a+les+nden aldığı 
terb+yes+nden kaynaklı yaşanacak problemlerde (hırsızlık, yalan, h+le ve kaza g+b+) 
ver+ld+ğ+ a+le öz a+les+n+ sorumlu tutmaktadır:  

bu yuŋçı-nın soŋ bayan (17) ogrısı yalganı bolṣ-a täv* qaz-a- (18) -sı bolṣ-a onluqı 
yüzlük* bolup (19) çam çarım qılsar män quqdmunı (20) b*l*r-män alpış b*lmäz 
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“Bu Yuŋçı’nın daha sonra hırsızlığı, yalanı olursa h2les2, kazası olursa, onluğu, 
yüzlüğü olup 2t2raz ederse ben Quqdmunı sorumlu olurum, Alpış sorumlu olmaz.” 
(Sa27) 

Çocukların hakları noktasında evlatlık verme belgeler+ evlat satış belgeler+nden 
ayrılmaktadır. Evlatlık verme belgeler+n+n çoğunda evlatlık ver+len çocukların hakları net 
sınırlarla ç+z+lm+şt+r ve evlatlık ver+len çocuğun g+tt+ğ+ evde a+leden b+r+ olacağına, varsa 
d+ğer çocuklardan ayrı muamele görmeyeceğ+ne, m+rastan eş+t pay alacağına, d+ğer 
çocukların sah+p oldukları bütün haklara evlatlık olan çocuğun da sah+p olacağına da+r 
b+lg+ler bulunur:  

män toynaq ş*lavant* (6) ymä ogul-um sambodu b*lä tüz ülüş-lüg qılıp (7) ogul-
lanu altım. “Ben Toynak Ş2lavant2 de (ona) oğlum Sambodu 2le eş2t davranıp 
evlatlık aldım.” (Ad02) 
män (11) toynaq ş*la ymä m*n*-tä soŋ p*ryan-ım-taqı (12) nägü orpaq-ım tälük-üm 
bar ärsär. ogul-um (13) smbodu b*lä tüz üläş*p alz-un-lar. “Ben Toynak Ş2la da 
‘benden sonra hücremde her ne yırtık pırtık, del2k (eşyam) var 2se oğlum Sambodu 
2le eş2t paylaşıp alsınlar.’ (der2m).” (Ad02) 
(9) män sutbaq ymä bu turmış atlıg (10) ogul-nı özüm-t*n tugmış-ça (11) oq saqınıp 
qız alıp b*r*p (12) yän-ä m*ndä ogul qız tugsa ol (13) oglum b*rlä täŋ tüz tutup (14) 
män*ŋ-n*ŋ äv-üm-täk* barqım-taqı (15) nägü k*m-*m-n* orpaq ayıg sınuq (16) 
barım bulguça bulsa näçä oglan (17) -larım bolsa ol oglan-lar b*rlä (18) täŋ öŋ 
ülüş qopı b*rür-män “Ben Suṭbak da bu Turmış adlı oğlanı kend2mden doğmuş g2b2 
d2kkatle gözet2p, kız alıp ver2p, y2ne çocuğum olursa onunla b2rl2kte eş2t tutup 
ev2mdek2 barkımdak2 herhang2 b2r şey2, kötü, yırtık, fena malımı olduğu g2b2 bulsa, 
ne kadar evladım olursa olsun, onlarla b2rl2kte eş2t payı tamamen ver2r2m.” (Ad03) 
(19) apam b*rök bu ogul-nıŋ küç*n alıp (20) bod-qa tägm*ş-tä orun-ın y*g*n (21) 
qılmayın ädgü tutmayın qodı asır-a (22) k*ş*-çä tutsar-män. qayu-qa barsar (23) 
öz köŋül-*nçä tapınça barzun sutbaq. (24) -nıŋ söz* yorımazun “Eğer bu oğlun gücü 
arttığında, büyüdüğünde yer2n2 2y2leşt2rmeden, 2y2 hale get2rmeden aşağı b2r k2ş2 
g2b2 davranırsam, nereye g2derse kend2 2sted2ğ2 g2b2 g2ts2n. Ben Suṭbak’ın sözü 
geçerl2 olmasın.” (Ad03) 

Evlat satış belgeler+n+n +ncelenmes+ noktasında köle satış belgeler+ önem arz eder. 
Uygurlarda köleler savaş sonunda mağlup olmuş taraftan es+r ed+lm+ş k+ş+ler, onların 
çocukları ve torunlarından oluşurdu. Köle m+ras bırakılab+l+r veya satılab+l+rd+. Kölel+k 
bell+ b+r c+ns+yete özgü değ+ld+ hem kadın hem de erkek köleler bulunurdu. Esk+ Batı 
uygarlıklarında görülen+n aks+ne köleler de çeş+tl+ haklara sah+pt+. Köleler azat ed+leb+l+r 
veya sah+b+n+n +zn+yle evleneb+l+rd+ (Bozkurt, 1981, s. 99). Köle satış belgeler+ evlat satış 
belgeler+ +le +çer+k bakımından çeş+tl+ benzerl+kler göster+r. Köle ve evlat, köle satış 
belgeler+nde efend+, evlat satış belgeler+nde +se baba tarafından para karşılığında başka 
b+r k+ş+ye satılır. Her +k+ belge grubunda da k+ş+n+n yen+ sah+b+, satın aldığı k+ş+y+ +sterse 
kend+ +şler+nde kullanır +sterse başka b+r+ne satab+l+r.  

Evlat satış belgeler+nde çocuğun görevler+ne da+r b+r b+lg+ yer almaz +ken evlatlık 
verme belgeler+nde çocuğun evlatlık ver+len a+leye karşı yükümlülükler+ d+le 
get+r+lm+şt+r. Belgelere göre evlatlık çocuk babalığı hayatta olduğu sürece babalığına 
saygılı olmak ve h+zmet etmek zorundadır:  

bu t*tso atlg ogul ç*ntso ayag-qa täg*ml*g- (5) -kä bar ärg*nçä kön*n bışıgın tapınıp 
ayag-qa täg*ml*g- (6) -tä ken tört yolı boş öz köŋül-*nçä barz-un “Bu T2tso adlı 
oğul, saygıdeğer Ç2ntso’ya var olduğunca doğru ve 2stekl2 b2r b2ç2mde h2zmet ed2p 
saygıdeğer (Ç2ntso’nun) ölümünden sonra da dört yönde kend2 2sted2ğ2 yere 
g2ts2n.” (Ad01) 
(4) andın (5) şük qalmış-ta bu ogul sutmaq- (6) -nıŋ b*rm*ş aşın y*p aymış (7) *ş-*n 
qılıp ogul törüs* b*rlä (8) ölg*nçä kön* bışıg tapınzun “Bundan sonra sess2z kalarak, 
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bu oğul, Sutbak’ın verd2ğ2 yemeğ2 y2y2p, söyled2ğ2 2ş2 yapıp evlat töres2ne göre 
ölünceye kadar doğru ve 2stekl2 b2ç2mde h2zmet ets2n.” (Ad03) 
(24) sutbaq ymä (25) tugmış ogul-ları b*rlä täŋ tutup (26) käl*n-läp b*r*p ädgü 
asırap (27) ogul törüs*nçä tutup qulgaq (28) boyın tolap ünär-män k*tär-män t*sär 
(29) törü yargu yosun-ı b*rlä ata (30) yazmış yazuq-qa tägzün “Sutbak (Turmış’a) 
kend2nden olan evlatlarıyla eş2t davranıp, onu evlend2r2p, 2y2 b2r şek2lde yet2şt2rerek 
evlat töres2ne göre hareket etmes2ne rağmen (Turmış) kulak boyun dolayıp (sırtını 
dönüp) “Çek2p g2der2m!” derse, töre ve kanun geleneğ2nce babaya karşı 2şlen2len 
günaha g2rs2n.” (Ad03) 

Reh+n verme belgeler+ Pl01 ve Pl02’de çocuğun hakları detaylı olarak ver+lm+şt+r. 
Reh+n süres+nce çocuğun g+y+nme ve beslenme g+b+ temel +ht+yaçları vardır. Bu 
+ht+yaçların k+m tarafından ne ölçüde karşılandığına da+r kanıtlar Uygurlarda reh+n 
ver+len evlatların yaşam şartlarını yansıtması bakımından öneml+d+r. Pl01 adlı sözleşme 
belges+ne göre çocuğun reh+n kaldığı sürede her yıl +ç+n b+r g+ys+ ver+l+r. Her b+r yıl +ç+n 
ver+lecek g+ys+n+n c+ns+ reh+n ver+len k+ş+n+n ağzından z+kred+l+r: 

bu ogul-qy-a-qa b*r (10) yıl-ta b*r üm köküzmäk b*r qay b*r uyuq çruq (11) *k* yıl-
ta b*r çäkräk. üç yıl-ta b*r kürk (12) b*lä b*rürm(ä)n. “Bu oğlancığa b2r yılda b2r 
pantolon, ceket, b2r ayakkabı, b2r keçe ç2zme; 2k2nc2 yılda b2r pamuklu gömlek; 
üçüncü yılda b2r kürk ver2r2m.” 

Pl02 kodlu belgede çocuğun ne süre +le reh+n ver+ld+ğ+ne da+r b+lg+ 
bulunmamaktadır. Belgeye göre çocuğa g+ys+ ver+lmeyecekt+r ancak çok +ş 
yaptırılırsa tem+n ed+lecekt+r. Tem+n ed+lecek g+ys+n+n sayısı ve c+ns+yle +le +lg+l+ 
detay bel+rt+lmem+şt+r: 

män samboqdu tutuŋ tükäl b*rt*m. bu (6) [bol]mış-qa samboqdu tutuŋ ’ärkl*g bolz-
un. män samboqdu tutuŋ b*rtkä (7) ///(.)tsar bolmış-qa ton ätük adaq baş b*rmäz-
män äv täg yogun *ş (8) [*ş]lätsär män *l-n*ŋ tutug yŋınça b*rürmän “Bu Bolmış’a 
Sambokdu Tutuŋ sah2p olsun. Ben Sambokdu Tutuŋ, bert (verg2s2ne) […] Bolmış’a 
elb2se, ayakkabı, üst baş vermem. Evdek2 g2b2 çok 2ş yaptırsam ülken2n reh2n 
töres2ne göre ver2r2m.” 

Pl02 kodlu belgede “reh+n töres+” +bare bulunmakta ve reh+n ver+len çocuğun hak ve 
sorumluluklarının buna göre olacağı bel+rt+lmekted+r: 

qalmış turuşı yŋı (9) [tut]ug yŋınça bolz-un “Kalan yaşayışı, davranışı reh2n 
töres2ne göre olsun.” 

1.6. Belgelerde Geçen Alıcıların Hak ve Yükümlülükler" 
Pl01 kodlu reh+n verme belges+nde çocuğun hastalığı veya vefatı durumunda reh+n 

veren ve reh+n alan k+ş+ler+n sorumlulukları ayrıntılı olarak +fade bulmuştur. Adı geçen 
belgeye göre reh+n alan k+ş+ hastalık durumunda yed+ güne kadar çocuğun beslenme 
+ht+yacını karşılayacaktır. Hastalığın uzaması durumunda reh+n veren hem çocuğun 
bakımını üstlenecek ve +ht+yaçlarını karşılayacak hem de bu süren+n bedel+n+ reh+n alan 
k+ş+ye ödeyecekt+r. Çocuğun ölümü durumunda malın yarısı reh+n verende kalacak, yarısı 
reh+n alana +ade ed+lecekt+r: 

(17v) *gläsär y*t* künk* mün aş män ç*ntso (18v) ş*la b*rürmän. y*t* kün-t*n k*çsär 
män qaytso (19v) tu *gäläp alıp. kün ’ägsük*n kön* b*rürmän. (20v) *gläp ölsär 
yarım tvar-ı ölür. yarım (21v) tvarı t*r*lür. t*r*ltäç* tvar yänä män (22v) qaytso tu 
üzä bolup kön* b*rürmän. “Hastalanırsa, yed2 güne kadark2 yemeğ2n2 ben Ç2ntso 
Ş2la ver2r2m. (Hastalığı) yed2 günden fazla olursa ben Kaytso Tu 2lg2len2p, alıp 
(orada bulunmadığı kadar) gün eks2ğ2n2 doğru olarak ver2r2m. (Çocuk) hastalanıp 
ölürse mallarının yarısı yok olur, yarısı kalır. Kalacak olan maldan mülkten y2ne 
ben Kaytso Tu sorumlu olurum, doğru olarak ver2r2m.” 

Evlat satışının söz konusu olduğu sözleşme belgeler+nde geçen m;ŋ yıl tümän kün-kä 
täg; ärkl;g bolzun “b+n yıl on b+n gün kullansın” +bares+ alıcının hakkını korumaya 
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yönel+kt+r; sonsuz b+r kullanım hakkını, kes+nl+k kazanmış mülk+yet+ anlatır. Bu +faden+n 
kullanılma sebeb+ sözleşme süres+n+n b+r sınırı olmadığını b+ld+rmek ve sözleşme 
süres+n+n sona erd+ğ+ne da+r +t+razların önüne geçmekt+r: 

bu (9) ogul-qa m*ŋ yıl tümän kün-kä täg* (10) säŋäktaz aq-a ärkl*g bolzun (11) 
taplasar öz* tutzun taplamasar (12) adın k*ş*-kä ötkürü satzun “Bu çocuğa b2n yıl, 
on b2n güne kadar Säŋäktaz Aka sah2p olsun. İsterse kend2s2 kullansın, 2stemezse 
başka k2ş2ye devrets2n.” (Sa26) 
bu yuŋçı-qa m*ŋ yıl tümän (13) kün-kä täg* alpış ärkl*g bolz-un (14) taplasar öz-* 
tutṣun taplmasar (15) adın k*ş*-kä ötkürü satzun “Bu Yuŋçı’ya b2n yıl, on b2n güne 
kadar Alpış sah2p olsun. İsterse kend2s2 kullansın, 2stemezse başka k2ş2ye 
devrets2n.” (Sa27) 

1.7. Sözleşme Belges"ne Uyulmaması veya İt"razlara Karşı B"ld"r"len Ceza ve 
Yükümlülükler 

Uygur sözleşme belgeler+nde sözleşme akd+n+ bozmak, sözleşme hükümler+ne uymak 
+stemeyenlere karşı çeş+tl+ cezalar ve yaptırımlar bulunmaktaydı. Bu ceza ve yaptırımlar 
+k+ kaynağa dayanırdı: Resmî yasalar ve örf+ yasalar. Resmî yasalar devlet+n +ler+ 
gelenler+n+n oluşturduğu yasalardır. Örf+ yasalar +se toplumun sosyal hayatını düzenleyen 
törelerden meydana gelmekted+r (Özyetg+n, 2011, s. 339). R. Rahmet+ Arat Uygur hukuk 
met+nler+nde karşılaşılan ceza türler+n+ beş başlıkta toplamıştır: 1. Ölüm, 2. Dayak, 3. 
Para, 4. Yasa, 5. Töre ve yargı hükümler+ne göre ceza. Devlete karşı yalan beyanda 
bulunma ve +t+razlarda ölüm cezası ver+l+rd+. Dayak cezaları kamçılanma şekl+nde +d+. 
Kamçı aded+ +se sözleşme belges+nde ayrıca bel+rt+l+rd+. Para cezaları +se çeş+tl+ madde 
ve türden olab+l+rd+: yastuk, gümüş, hayvan vb. yasa cezaları +ç+n +se genell+kle 
sözleşmelerde “yasadak+ cezaya çarptırılsın/lar” +fades+ geçmekted+r (Arat, 1964, s. 24).  

Uygurlarda evlat satışı, evlatlık ve reh+n verme hakkında yasaların bulunduğu eldek+ 
mevcut belgeler aracılığıyla anlaşılmaktadır fakat bu yasa met+nler+ günümüze 
ulaşmamıştır. Dolayısıyla bugüne kadar varlığını koruyab+len Uygur sözleşme 
belgeler+n+n kıymet+ bu noktada artar ve Uygurların yasa ve hukuk düzen+n+ anlama +ç+n 
önem arz eder. Evlatlık verme belgeler+nde ceza ve yükümlülükler +le +lg+l+ kısımlarda 
yasa met+nler+n+n varlığına da+r del+llere rastlamak mümkündür: 

män (7) ç*ntso ayag-qa täg*ml*g-n*ŋ *n*m *ç*m oglum qam (8) qadaşım. *lmäz-ün 
tartmaz-un apam b*rök *lgl* tartglı (9) sakınsar sav-ları yorımaz-un yasa-taqı qın-
qa täg-ẓün- (10) -lär “Ben saygıdeğer Ç2ntso’nun, ben2m küçük erkek kardeş2m, 
ağabey2m, oğlum, akrabam karışmasın. Eğer karışmayı düşünürlerse sözler2 
geçerl2 olmasın. Yasadak& cezaya çarptırılsınlar.” (Ad01) 

Esk+ Türklerde “töre” yazılı olmayan hukuk+ kurallar bütünü +ç+n kullanılırdı 
(Gökalp, 1977, s. 17), k+ş+ler+n sosyal hayatını düzenlerd+ (Kafesoğlu, 1998, s. 223). 
Evlatlık ve reh+n verme belgeler+nde evlat töres+ ve reh+n töres+ +fadeler+ yer alır. Bu 
+fadeler+n sözleşmelerdek+ varlığı Uygurlarda yazılı kuralların yanında yazılı olmayan 
hukuk düzen+n de geçerl+ olduğunu göstermes+ bakımından öneml+d+r:  

(24) sutbaq ymä (25) tugmış ogul-ları b*rlä täŋ tutup (26) käl*n-läp b*r*p ädgü 
asırap (27) ogul törüs*nçä tutup qulgaq (28) boyın tolap ünär-män k*tär-män t*sär 
(29) törü yargu yosun-ı b*rlä ata (30) yazmış yazuq-qa tägzün “Sutbak (Turmış’a) 
kend2nden olan evlatlarıyla eş2t davranıp, onu evlend2r2p, 2y2 b2r şek2lde yet2şt2rerek 
evlat töres&ne göre hareket etmes2ne rağmen (Turmış) kulak boyun dolayıp (sırtını 
dönüp) “Çek2p g2der2m!” derse, töre ve kanun geleneğ&nce babaya karşı 2şlen2len 
günaha g2rs2n.” (Ad03)  
bu (6) [bol]mış-qa samboqdu tutuŋ ’ärkl*g bolz-un. män samboqdu tutuŋ b*rtkä (7) 
///(.)tsar bolmış-qa ton ätük adaq baş b*rmäz-män äv täg yogun *ş (8) [*ş]lätsär 
män *l-n*ŋ tutug yŋınça b*rürmän. qalmış turuşı yŋı (9) [tut]ug yŋınça bolz-un “Bu 
Bolmış’a Sambokdu Tutuŋ sah2p olsun. Ben Sambokdu Tutuŋ, bert (verg2s2ne) […] 
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Bolmış’a elb2se, ayakkabı, üst baş vermem. Evdek2 g2b2 çok 2ş yaptırsam ülken2n 
reh&n töres&ne göre ver2r2m. Kalan yaşayışı, davranışı reh2n töres2ne göre olsun.” 
(Pl02) 

Uygurların evlatla +lg+l+ sözleşme belgeler+nde sözleşmey+ düzenleyen k+ş+ akd+n 
bozulmasına neden olab+lecek k+ş+ler ve durumlara karşı uyarılar d+le get+r+r. Sözleşmey+ 
düzenleyen k+ş+ genell+kle a+len+n tems+lc+s+ olan baba ya da büyük erkek kardeşt+r; evlat 
satışına, evlatlık ve reh+n verme +şlemler+ne karşı daha sonra oluşab+lecek +t+razlara ve 
sözleşmen+n feshed+lmes+ durumuna karşı bazı yükümlülükler veya cezalar 
uygulanacağını b+ld+r+r. Sözleşmelerdek+ bu +fadeler aracılığıyla alıcıya güvence sağlanır 
ve d+le get+r+len ceza +le sözleşmen+n bozulmasının önüne geç+l+r. Belgelerde d+le 
get+r+len ceza ve yükümlülükler şöyled+r: 

Sa26 Satışı yapılan çocuk 
deng+nce +k+ çocuk verme 

(16) apam b;rök çamlasar-lar bu k;ş; 
(17) tän;ŋçä ;k; k;ş;n; b;r;p söz-lär; (18) 
yo[rımaṣu]n-lar “Eğer +t+raz ederlerse 
bu k"ş" deng"nce "k" k"ş"y" ver"p 
sözler+ geçerl+ olmasın.” 

Sa27 Yüce majesteler+ne beyaz 
yastuk ve beylere eyere 
yakışır at verme 

k;m k;m (21) m-ä bolup çam çarım 
qılsar (22) ulug süü-kä aq yastuq bäg- 
(23) -lär-kä ädär-kä ya[r]agu at (24) 
b;r;p söz-lär; yorımazun “Her k+m +t+raz 
ederse de yüce majesteler"ne beyaz 
yastuk, beylere eyere yaraşır at ver"p 
sözler+ geçerl+ olmasın.” 

Ad01 a. yasadak+ cezaya 
çarptırılma (a+le ve 
akrabalardan gelecek 
+t+razlar +ç+n) 

män (7) ç;ntso ayag-qa täg;ml;g-n;ŋ 
;n;m ;ç;m oglum qam (8) qadaşım. 
;lmäz-ün tartmaz-un apam b;rök ;lgl; 
tartlı (9) saqınsar sav-ları yorımaz-un 
yasa-taqı qın-qa täg-zün- (10) -lär 
“Ben saygıdeğer Ç+ntso’nun, ben+m 
küçük erkek kardeş+m, ağabey+m, 
oğlum, akrabam karışmasın.” Eğer 
karışmayı düşünürlerse sözler+ geçerl+ 
olmasın. Yasadak" cezaya 
çarptırılsınlar.” 

b. Evlat satışı yapan 
k+ş+n+n sözünden dönmes+ 
durumunda Ögödäy’+n 
ordusuna +k+ beyaz deve, 
Ambı şehr+ val+ler+ne 
eyere yakışır at, para 
karşılığı evlat ver+len 
k+ş+ye b+re +k+ verme ve 
yasadak+ en ağır cezaya 
çarptırılma 

(13v) ögödäy süü-s;ŋä ;k; yürüŋ atan 
ötünüp ambı (14v) balıq daruga-larıŋa 
ädärkä yaraşu at b;r;p ç;ntso (15v)  
ayag-qa täg;ml;g-kä b;r-kä ;k; b;r;p 
agır qın-qa (16v) täg;r-b;z. “(İt+raz 
edersek) Ögödäy’+n ordusuna "k" beyaz 
deve arz ed+p Ambı şehr+ val+ler+ne 
eyere yaraşır at ver+p saygıdeğer 
Ç+ntso’ya da b+re +k+ ver+p ağır cezaya 
çarptırılırız.” 
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Ad02 Sözünden dönen tarafın 
b+rer yastuk ceza parası 
vermes+ 

qayu-sı (14) bu sav-tın agışsar-b;z. 
b;rär yastuq quvar (15) b;rüşür-b;z. 
“Hang+m+z bu sözden dönersek b"rer 
yastuk ceza parası ver+r+z.” 

Ad03 Ceza+ uygulama 
bulunmamaktadır 

- 

Pl01 Fa+z uygulaması üç (23v) yıl tükämäg;nçä üntürmäz-
män apam üntür<ür>-män (24v) t;sär-
män. bu kümüş-üg b;rm;ş kün-t;n 
bärük; Ḥ (25v) asıg-ı b;lä kön; 
b;rürmän. “(Ben Ç+ntso Ş+la) üç yıl 
geçmed+kçe (çocuğu) ger+ vermem. 
Eğer “Ger+ vereceğ+m.” dersem bu 
gümüşü verd"ğ"m günden ber" "şleyen 
fa"z"yle doğru olarak ver+r+m.” 

Pl02 Ceza uygulaması +le +lg+l+ 
b+lg+ bulunmamaktadır. 

- 

Tablo 5: Sözleşme Belges;ne Uyulmaması veya İt;razlara Karşı B;ld;r;len Ceza ve 
Yükümlülükler 

B+re +k+ verme cezaları yalnızca k+ş+ye yapılan ödemelerde görülür, devlete ödenen 
resmî cezalarda görülmez (Özyetg+n, 2011, s. 351). Yukarıda ceza uygulaması +le +lg+l+ 
bölümünü verd+ğ+m+z Sa26 kodlu evlat satış belges+nde evlatla +lg+l+ d+ğer sözleşme 
belgeler+nden farklı olarak b+re +k+ verme cezası tesp+t ed+lm+şt+r.  

Evlatla +lg+l+ sözleşme mukaveles+ne uyulmaması ve +t+raz durumlarına karşı töre ve 
yasa, b+re +k+ verme, yüklü m+ktarlarda para, mal ve fa+z cezaları tesp+t ed+lm+şt+r. 
Cezaların oldukça ağır olması caydırıcı b+r unsurdur. İht+yaç sebeb+yle evladını satan, 
evlatlık veya reh+n veren k+ş+ sözleşme şartlarına uymak zorundadır, aks+ takd+rde daha 
zorlu b+r ekonom+k sorunla karşılaşacaktır.  

Sözleşmelerde +t+razların k+mlerden geleb+leceğ+ özell+kle z+kred+l+r. İt+raz edecek 
k+ş+ler genell+kle a+le üyeler+ ve akrabalar olarak +fade ed+lmekted+r. Ayrıca a+le veya 
akrabadan k+ş+ler+n devlet+n +ler+ gelenler+nden b+r k+ş+n+n gücünü kullanarak belgey+ 
hükümsüz hâle get+rmemeler+ +ç+n önlem alınmış, bu husus sözleşme met+nler+ne de 
eklenm+şt+r: 

män qyytso tutuŋ-nıŋ t*tso-nı män başlap *n*m *ç*m (11) qam qadaşım ärkl*g bäg 
*ş*-n*ŋ küç*n tutup (12v) üntürür-män t*sär-lär sav-ları yorımaz-un-lar. “Ben 
Kayytso Tutuŋ’un, ben2m küçük erkek kardeş2m, ağabey2m, akrabam güçlü bey ve 
ma2yet2n2n gücünü kullanıp “T2tso’yu alırım.” derlerse sözler2 geçerl2 olmasın.” 
(Ad01) 

Uygur sözleşme belgeler+nde cezanın ödend+ğ+ yer noktasında farklılıklar bulunur. 
Aynı konuda yazılmış fakat farklı tar+hlerde düzenlenm+ş sözleşmelerde farklı ceza 
uygulamaları görülür. Belgeler+n k+m+s+nde ceza bedel+ haksızlığa uğrayan k+ş+ye 
ver+l+rken k+m+s+nde devlete ver+lm+şt+r. Özyetg+n’e göre bunun sebeb+ belgen+n 
düzenlenme tar+h+ olab+l+r. Önceler+ ceza uygulamalarında bel+rlenen bedel k+ş+ye 
öden+rken sonraları devlete ödenm+şt+r (2011, s. 343). Sa26 ve Pl01 kodlu belgelerde 
cezalar haksızlığa uğrayan k+ş+ye, Sa27’de devlete, Ad01’de hem devlete hem haksızlığa 
uğrayan k+ş+ye ödeneceğ+ +fade ed+lm+ş,  Ad02’de cezanın ödeneceğ+ yer bel+rt+lmem+ş, 
Ad03 ve Pl02’de +se b+r ceza uygulaması yoktur. 
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Ad01 kodlu belgede d+ğer belgelerden farklı olarak yalnız sözleşmen+n tarafları değ+l 
çocuk +ç+n de ceza bel+rt+lm+şt+r. Evlat, babalığına doğru şek+lde h+zmet etmemes+ hâl+nde 
sözleşmedek+ cezaya çarptırılacaktır.  

Reh+n belgeler+nden Pl01’de +se fa+z kavramı d+kkat çeker. Pl01 kodlu met+nde baba 
evladını gümüş +ht+yacını karşılamak +ç+n üç yıllığına reh+n verm+şt+r. Çocuğu reh+n alan 
k+ş+ üç yıldan önce ger+ vermeyeceğ+n+ eğer vermek +sterse her gün +ç+n reh+n gümüşünün 
fa+z+n+ ödeyeceğ+n+ bel+rt+r. Kesk+n bu belgeden hareketle reh+n alan k+ş+ler+n reh+neler+ 
sözleşmede bel+rt+len tar+hten önce ger+ vermek +steyeb+ld+kler+n+ +fade eder (2022, s. 59). 
Pl01 kodlu belgede fa+z uygulaması reh+n veren k+ş+n+n haklarını korumak, reh+nen+n 
bel+rt+len tar+hten önce ger+ ver+lmes+n+ önlemek +ç+n caydırıcı b+r unsur olarak karşımıza 
çıkar.  

1.8. Tanık, İmza ve Mühür, Yazıcı 
Sözleşme met+nler+n+n son bölümünde tanıklar, sözleşmey+ düzenleyen k+ş+n+n adı, 

+mza ve mühürler son olarak da yazıcının adı yer alır. Bu son bölüm belgen+n geçerl+l+ğ+n+ 
sağlaması açısından öneml+d+r. Ayrıca ek b+lg+ler de buraya eklen+r (Yamada, 1993, s. 
220-221).  

Evlat satış, evlatlık ve reh+n verme met+nler+nde de yukarıda anıldığı şek+lde tanıklar, 
+mzalar/mühürler ve yazıcı bulunur. Tanık sayısının Sa26, Sa27 ve Ad01’de üç, Ad02, 
Ad03 ve Pl01’de +k+ olduğu görülür. Pl02’de tanıklar +le +lg+l+ bölüm eks+kt+r. Belgeler 
bu açıdan farklılık göstermekted+r.  

Belgeler+n bu son protokol bölümünde küçük farklılıklar görüleb+l+r. Evlat satış 
belgeler+nden Sa26’da ve evlatlık verme belgeler+nden Ad02’de tanıklara ek olarak 
sözleşmen+n k+m+n huzurunda oluşturulduğu d+le get+r+lm+şt+r:  

Sa26 tanuq som-a tanuq (19) qarakunaz tanuq qıpçaq bu n;şan b;z-
n;ŋ (20) o1 män asıg bolmış olar- (21) -qa ;nçgä ayıtıp b;t;d;m 
bu b;t;g (22) a(…)-nıŋ bäg; adar-nıŋ tägräs;n- (23) -tä b;t;d;m 
“Tanık Soma. Tanık Karakunaz. Tanık Kıpçak. Bu n+şan 
b+z+md+r. Ben Asıg Bolmış, onlara +y+ce sorup yazdım. Bu 
sözleşmey+ [...] bey+ Adar’ın yanında yazdım.” 

Ad02 tnuq basa yalavaç. tnuq (16) bg turmış. bu b;t;g-n;. yaqşıdu tuŋ 
bay yŋa (17) ş;la tay(..)du ş;la-lar-nıŋ üks;ntä qıltımz. “Tanık 
Basa Yalavaç. Tanık Bäg Turmış. Bu sözleşmey+ Yakşıdu Tuŋ, 
Bay Yäŋä Ş+la, Taylıdu Ş+laların huzurunda düzenled+k.” 

Tablo 6: Belgelerde Tanık Olarak Bel*rt*lmemes*ne karşın Adı Anılan K*ş*ler 
Sözleşmelerde +mza ve mühür sözcükler+ +ç+n n;şan ve tamga sözcükler+ 

kullanılmıştır. İzg+’n+n tanımına göre n+şan sözcüğü “alamet, +şaret, elle yapılan +şaret” 
anlamlarına gel+rken tamga sözcüğü “mühür, mühür basmak” anlamlarına gel+r ve bu 
sözcükler +lk yazılı ürünler+m+z olan Orhon yazıtlarında da geçer (1987, s. 64). 
Yamada’ya göre tamga sözcüğü çok esk+ zamanlardan ber+ kullanılır ve mühür manasına 
gel+r, n+şan sözcüğü +se orta Farsçadan alınmadır ve +mza manasında kullanılır. Fakat 
bazı sözleşmelerde n+şan sözcüğü mühür bazılarında +se +mza +le mührün beraber 
kullanılması manasına geleb+l+r (1993, s. 222-223). 

Yamada s+v+l belgeler+n son protokol bölümler+n+ üslup özell+kler+ bakımından tasn+f 
etm+şt+r. Bu tasn+fe göre +lk grubu belgede sadece sorumlu k+ş+ye a+t tamga/n+şanın 
bulunduğu n+şan formu oluşturmaktadır. Yamada bunu “normal tamga” veya “normal 
n+şan formu” olarak adlandırmıştır. İk+nc+ grubu “yen+ n+şan formu” olarak adlandırdığı 
yapı oluşturur. Burada n+şan yalnızca sorumlu k+ş+ tarafından değ+l, sözleşmede yer alan 
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herkes tarafından kullanılır. Ayrıca bu formda tanıkların adları +çerden başlamak suret+yle 
alt alta yazılır. Üçüncü grup +se daha öncek+ formların b+rleş+k ve karışık b+ç+mde 
kullanılmasıyla ortaya çıkar (Özyetg+n, 2014, s. 106). Buna göre Uygur s+v+l belge 
küll+yatı +ç+nde yer alan evlatla +lg+l+ sözleşme belgeler+nde son protokol kısımları şu 
şek+lde tasn+f ed+leb+l+r: 

Sa26 tanuq som-a tanuq (19) qarakunaz 
tanuq qıpçaq bu n;şan b;z-n;ŋ- (20) o1 
män asıg bolmış olar- (21) -qa ;nçgä 
ayıtıp b;t;d;m bu b;t;g (22) a(…)-nıŋ 
bäg; adar-nıŋ tägräs;n- (23) -tä b;t;d;m 
(24) bu n;şan män tanuq som-a-nıŋ’ ol 
(25) bu n;şan män tanuk qarakunaz-nıŋ’ 
ol (26) bu n;şan män tanuq qıpçaq-nıŋ’ 
ol “Tanık Soma. Tanık Karakunaz. 
Tanık Kıpçak. Bu n+şan b+z+md+r. Ben 
Asıg Bolmış, onlara +y+ce sorup yazdım. 
Bu sözleşmey+ [...] bey+ Adar’ın 
yanında yazdım. Bu n+şan, ben tanık 
Soma’nındır. Bu n+şan, ben tanık 
Karakunaz’ındır. Bu n+şan, ben tanık 
Kıpçak’ındır.” 

Yen+ n+şan formu (A) 

Sa27 (25) bu n;şan tamg-a män Quqdmunı- 
(26) -nıŋ’ ol tnuq ödgäk tnuq ;lç; buq-a 
(27) tnuq tüştmür bu n;şan män tnuq 
(28) ödgäk-n;ŋ’ ol (29) bu n;ş[a]n män 
[t]nuq [;l]ç; buk-a-nıŋ’ ol (30) bu n;şan 
män tnuq tüştmür-n;ŋ’ ol. (31) bu n;şan 
m(ä)n togan t[u]kdgan(?)-nıŋ’ ol (32) 
män ş;la quqdmunı-ka ;nçgä aytıp (33) 
b;t;d;m “Bu n+şan damga ben 
Kokdmunı’nındır. Tanık Ödgäk. Tanıl 
Elç+ Buka. Tanık Tüştämür. Bu n+şan, 
ben tanık Ödgäk’+nd+r. Bu n+şan, ben 
tanık Elç+ Buka’nındır. Bu n+şan ben 
tanık Tüştämür’ündür. Bu n+şan ben 
Togan Tokdogan’ındır. Ben Ş+la, 
Kokdmunı’ya +y+ce sorup yazdım.” 

B+rleş+k karışık şek+l 

Ad01 (16v) tanuq qutrulmış tanuq buyan toŋa 
(17v) tanuq käd burhan män qyytso 
tutuŋ öz ;lg;m b;t;d;m (18v) bu tamga b;z 
;k;gü-n;ŋ ol “Tanık Kutrulmış. Tanık 
Buyan Toŋa. Tanık Käd Burhan. Ben 
Kayytso Tutuŋ kend+ el+mle yazdım. Bu 
damga, b+z+m +k+m+z+nd+r.”  

Normal n+şan formu 

Ad02 (15) tnuq basa yalavaç. tnuq (16) bg 
turmış. bu b;t;g-n;. yaqşıdu tuŋ bay yŋa 
(17) ş;la tay(..)du ş;la-lar-nıŋ üks;ntä 
kıltımz. (18v) S(…..) ///////////////////////// 

B+rleş+k form (?) 
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(19v) bu tamga b;z ;kägü-nüŋ ol. män 
älgür tuŋ (20v) aytıp b;t;d;m. “Tanık 
Basa Yalavaç. Tanık Bäg Turmış. Bu 
sözleşmey+ Yakşıdu Tuŋ, Bay Yäŋä Ş+la, 
Taylıdu Ş+laların huzurunda düzenled+k. 
sıtır […] bu damga b+z+m +k+m+z+nd+r. 
Ben Älgür Tuŋ sorup yazdım.” 

Ad03 (30) tanuq (31) S(...) tämür tanuq arug 
bu n;şan (32) tamga män torçı-nıŋ’ol 
(33) män ;ş qar-a torçı bahşı-qa (34) 
;nçgä ayıtıp b;t;d;m “Tanık […] Tämür. 
Tanık Arug. Bu n+şan, damga ben 
Torçı’nındır. Ben İş Kara, Torçı 
Bahşı’ya böyle sorup yazdım.” 

Normal n+şan formu 

Pl01 (25) tanuq qutdmış qay-a tanuq (26) 
säŋ;çün. bu tmga män qayy’tso tu-
nuŋ’ol. buyan qy-a b;t;d;m “Tanık 
Kutadmış Kaya. Tanık Säŋ+çün. Bu 
damga, ben Kayytso Tu’nundur. Buyan 
Kaya, ben yazdım.”  

Normal n+şan formu 

Pl02 tanuq (12) ////// män qarımdu tutuŋ 
käd;rä-kä ayıtıp b;t;d;m bu tmga män 
käd;rä-n;ŋ’ol. “Tanık […] Ben Karımdu 
Tutuŋ, Käd+rä’ye sorup yazdım. Bu 
damga, ben Käd+rä’n+nd+r.” 

Yen+ n+şan formu (C) 

Tablo 7: Belgelerdek; N;şan Formları 

Belgeler yazıcıları bakımından +ncelend+ğ+nde b+r belge dışında satıcı, alıcı ve 
yazıcının b+rb+r+nden farklı olduğu görülmüştür. Yalnızca Ad01 kodlu evlatlık verme 
belges+nde satıcı ve yazıcının aynı k+ş+ olduğu tesp+t ed+lm+şt+r. Bu belge aracılığıyla 
satıcının belgey+ düzenleme ve yazıya geç+rme g+b+ b+r hakkının olab+ld+ğ+n+ 
söyleyeb+l+r+z. Belgelerdek+ satıcı, alıcı ve yazıcılar şöyled+r:  

Belge Satıcı Alıcı Yazıcı 
Sa26 Kutlug Tämür Säŋäktaz Aqa Asıg Bolmuş 
Sa27 Kokdmunı Tmunı Alpış Ş+la 
Ad01 Kayytso Tutuŋ Ç;ntso Kayytso Tutuŋ 
Ad02 T+tso Toynak Ş+lavant+ Älgür Tuŋ 
Ad03 Torçı Bahşı Suṭbak İş Kara 
Pl01 Kaytso Tutuŋ Ç+ntso Ş+la Buyan Kaya 
Pl02 Käd+rä Sambokdu Tutuŋ Karımdu Tutuŋ 

Tablo 8: Belgelerdek; Satıcı, Alıcı ve Yazıcılar 
Sözleşme belgeler+n+n son bölümler+nde ek b+lg+ler bulunab+l+r (Yamada, 1993, s. 

221). Ad01 kodlu evlatlık verme belges+ne göre sözleşmeye uyulmaması hal+nde 
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sözleşme taraflarına ek olarak çocuğa da ceza+ yaptırım uygulanacaktır. Bu kısım 
belgen+n son bölümünde tanıklar, +mzalar ve yazıcıdan sonra yer alır:  

tanuq qutrulmış tanuq buyan toŋa (17v) tanuq käd burhan män qyytso tutuŋ öz 
*lg*m b*t*d*m (18v) bu tamga b*z *k*gü-n*ŋ ol män t*tso ymä bahşım-qa  (19v) kön* 
tapınmadın k*täy*n t*sär-män bu b*t*g-t[ä]k* qın<-qa> (20v) täg*r-män bu tamga 
män t*tso-nuŋ ol. “Tanık Kutrulmış. Tanık Buyan Toŋa. Tanık Käd Burhan. Ben 
Kayytso Tutuŋ kend2 el2mle yazdım. Bu damga, b2z2m 2k2m2z2nd2r.  Ben T2tso da 
bahşıma doğru b2r şek2lde h2zmet etmeden “(Çek2p) g2der2m!” dersem bu 
sözleşmedek2 cezaya çarptırılırım. Bu damga, ben T2tso’nundur.” (Ad01) 

Sonuç 
9-14. yüzyıllar arasında kaleme alınmış olan Uygurlara a+t sözleşme belgeler+ 

Uygurlarda evlatla +lg+l+ çeş+tl+ tasarrufları tanıklar ve esk+ Türk a+le hayatından kes+tler 
sunar. Buna göre mevcut belgelerden evlatla +lg+l+ aşağıdak+ tasarruflar tesp+t ed+lm+şt+r: 
• Evlat, öz babası tarafından +ht+yaç sebeb+yle para karşılığında başka b+r k+ş+ye 

ver+leb+ld+ğ+ g+b+ y+ne aynı sebeple evlatlık veya reh+n de ver+leb+l+rd+.  
• Evlat karşılığında ver+len bedel+n c+ns+n+n ve m+ktarının değ+şt+ğ+, b+rb+rler+nden 

farklı olduğu görülmüştür; bu noktada b+r b+rl+k yoktur.  
• İht+yaç sebeb+yle başka a+lelere ver+len evlatların özell+kler+ hakkında tesp+t ed+len 

b+lg+ genell+kle a+len+n en küçük erkek evladı olmasıdır, kız evlatlar üzer+ne b+r kayıt 
yoktur. 

• Babaları tarafından sürel+ veya süres+z başka b+r k+ş+ye ver+len çocukların çeş+tl+ hak 
ve yükümlülükler+ olduğu görülür. Bu hak ve yükümlülükler belgelere göre çeş+tl+l+k 
göster+r. Evlatlık verme belgeler+nde evlatlık çocuğun hakları detaylı şek+lde 
ver+l+rken evlat satış belgeler+nde daha çok satıcının hakları yer alır. Evlatlık verme 
belgeler+nde evlatlık çocuğun yaşam koşulları, m+ras vb. unsurlar açısından a+len+n 
b+r üyes+ konumunda olduğu anlaşılırken satış belgeler+nden bu sonuca 
varılamamaktadır. Reh+n verme belgeler+ hak ve yükümlülükler noktasında oldukça 
ayrıntılı malzeme ver+r. Belgelere göre reh+n ver+len çocuğun +ht+yaçlarının ne ölçüde 
k+m tarafından nasıl karşılanacağına da+r b+lg+ler bulunur. Buna ek olarak 
sözleşmelerde çocuğun hak ve yükümlülükler+ +le +lg+l+ “evlat töres+” ve “reh+n töres+ 
+fadeler+ bulunur. Bu da çocuğun hak ve yükümlülükler+n+ gösteren başka b+r öge 
durumundadır. Ek olarak belgelerde alıcı, baba ve babalığın da evlada karşı hak ve 
yükümlülükler+n+n olduğu görülmüştür.  
Çalışmamızda +ncelenen b+r d+ğer husus evlatla +lg+l+ sözleşmelerdek+ sözleşme 

taraflarının haklarını korumak +ç+n b+ld+r+len ceza uygulamalarıdır. Evlada da+r sözleşme 
belgeler+nde tesp+t ed+len ceza uygulamaları töre ve yasa, b+re +k+ verme, yüklü 
m+ktarlarda para, mal ve fa+z cezaları şekl+nde gerçekleşm+şt+r.  

Sözleşme belgeler+n+n son bölümünü oluşturan tanık, ;mza, mühür ve yazıcı 
b+lg+ler+n+n yer aldığı kısımda tanık sayısının belgelere göre farklılık gösterd+ğ+ 
görülmüştür. Tanıklara ek olarak bazı belgelerde sözleşmen+n k+m+n huzurunda 
oluşturulduğu d+le get+r+lm+şt+r. Belgeler+n +mza ve mühürler+ +ncelend+ğ+nde çeş+tl+ n+şan 
formları görülmüştür. Sözleşmeler yazıcıları bakımından ele alındığında yazıcı 
genell+kle sözleşme taraflarından b+r+ değ+ld+r. B+r örnekte sözleşmey+ düzenleyen k+ş+ 
aynı zamanda yazıya geç+ren k+ş+d+r.  

9-14. yüzyıla tar+hlenen Esk+ Uygur s+v+l belge küll+yatı, Esk+ Uygurların a+le, sosyal 
ve gündel+k hayatıyla +lg+l+ b+lg+ alab+ld+ğ+m+z yegâne, b+r+nc+l kaynaklardır. Bu sınırlı 
sayıdak+ yazılı malzemeye dayalı olarak +nceled+ğ+m+z konu ortaya çıkacak yen+ 
belgelerle daha da gen+şlet+leb+lecek, evlat özel+nde Esk+ Türk toplum hayatı konusunda 
daha ayrıntılı b+lg+ sah+b+ olmamıza +mkân verecekt+r.    



GAMZEGÜL KILIÇ 

165 

Kaynakça 
Arat, R. R. (1964). Esk; Türk hukuk ves;kaları. Ankara: Türk Kültürü Araştırmaları. 
Arsal, S. M. (2020). Türk tar;h; ve hukuk. Ankara: Türk Tar+h Kurumu Yayınları. 
Başar, H. (2009). Esk; Türklerde a;le (Yüksek L+sans Tez+). M+mar S+nan Güzel Sanatlar 

Ün+vers+tes+ Sosyal B+l+mler Enst+tüsü, İstanbul. 
Bozkurt, G. (1981). Esk+ hukuk s+stemler+nde kölel+k. Ankara Ün;vers;tes; Hukuk 

Fakültes; Derg;s;, 38(1), 65-103. 
Geng S., (2006). Stud;es of the Uyghur c;v;l documents. Be+j+ng.  
Gökalp, Z. (1977). Türk töres;. İstanbul: İnkılap Yayıncılık. 
Gürsoy-Naskal+, E. (2012). Nobuo Yamada, Uygur satış mukaveles+ belgeler+n+n 

şek+ller+. Türk D;l; Ve Edeb;yatı Derg;s;, 26, 195-234. 
İzg+, Ö. (1987). Uygurların s;yas; ve kültürel tar;h; (hukuk ves;kalarına göre). Ankara: 

Türk Kültürünü Araştırma Enst+tüsü Yayınları. 
J+ngwe+, L. (1994). Tu Lu Fan Hu; Gu wen she hu; j;n j; wen shu yan j;u. Wulumuqı: 
X+nj+ang Ren M+n chu Ban She. 

Kafesoğlu, İ. (1998). Türk m;ll; kültürü. İstanbul: Ötüken Neşr+yat. 
Kesk+n, B. (2022). Esk; Uygur Türkçes; hukuk belgeler;. Ankara: Türk D+l Kurumu 

Yayınları. 
Koca, S. (2002). Esk+ Türklerde sosyal ve ekonom+k hayat. Türkler Anks;kloped;s; +ç+nde 

(s. 8-54), Ankara: Yen+ Türk+ye Yayınları. 
Kurtoğlu, Y. (2019). Esk; Orta-Asya Türkler;nde a;le hukuku. Bursa: Türk Tar+h Kurumu. 
L+u, G. (2006). Hu; hu ven Ma;ma; q; yue y;zhu, Zhonghua shuju, Be+j+ng. 
Mandaloğlu, M. (2013). İslam+yetten önce Türklerde a+le hukuku. Türk;yat 

Araştırmaları Derg;s;, (33), s. 133-159. 
Matsu+, D. (2023). Old U;gur adm;n;strat;ve orders from Turfan (Berl;ner Turfantexte 

XLVIII), Turnhout (Belg+um): Brepols Publ+shers.  
Mor+yasu T. (2019). Corpus of the Old Uyghur letters from the Eastern S;lk Road 

(Berl+ner Turfantexte XLVI), Turnhout (Belg+um): Brepols Publ+shers. 
Ögel, B. (1988). Türk kültürünün gel;şme çağları. İstanbul: Türk Dünyası Araştırmaları 

Vakfı Yayınları. 
Özdener, K. S. (2011). İslam önces+ Türklerde kadının +çt+ma+ yer+. Istanbul Journal of 

Soc;olog;cal Stud;es, (22), 225-235. 
Özkul, B. S. (2011). Turfan Uygurlarından kalan b+r belge tanıklığında Uygurlarda evlat 

ed+nme geleneğ+. III. Uluslararası Türk D;l; ve Edeb;yatı Öğrenc; Kongres; 
TUDOK B;ld;r;ler; +ç+nde (s. 909-917),  İstanbul Kültür Ün+vers+tes+ Yayınları. 

Özyetg+n, A. (2004). Esk+ Türklerde ödeme araçları: kâğıt para çav'ın kullanımı. Modern 
Türklük Araştırmaları Derg;s;, 1(1), 90-105. 

Özyetg+n, A. M. (2011). Turfan Uygurlarında ceza hukukuyla +lg+l+ uygulamalar. 
Belleten, 75(273),  337-360. 

Özyetg+n, A. M. (2014). İslam önces; Uygurlarda toprak hukuku. İstanbul: Ötüken 
Yayınları. 

Radloff, W. (1928). U;gur;sche Sprachdenkmäler. Mater;al;en, nach dem Tode des 
Verfassers m;t Ergänzungen von S. Malov herausgegeben. Len+ngrad: Akadem+e 
der W+ssenschaften der USSR.  

Say+t, M., & İsrap+l, Y., (2000). Qad;mq; Uygur yėz;q;d;k; ves;q;ler, Urumç+: Ş+ncan Halk 
Neşr+yatı. 

Sertkaya, O. F., & Rysbek, A. (2006). Esk; Türklerde para (Göktürklerde, Uygurlarda, 
Türg;şlerde). İstanbul: Ötüken Neşr+yat. 



ESKİ UYGUR SİVİL BELGE KÜLLİYATI İÇİNDEKİ EVLATLA İLGİLİ SÖZLEŞMELER 

166 

Tuguşeva L. Yu, (2013). Uygursk;e delov;e dokumentı X-XIV vv. ;z Vostoçnogo 
Turkestana. Moskova. 

Yakut, E. (2022). Esk+ Türklerde hukuk. Anadolu Ün;vers;tes; Edeb;yat Fakültes; 
Derg;s;, 1 (3), 401-426. 

Yamada, N. (1993). Sammlung U;gur;scher kontrakte. (v. Oda, P. Z+eme, H. Umera, & 
T. Mor+yasu, Dü) Osaka: Osaka Un+vers+ty Press. 

Z+eme, P. (1976). Zum Handel +m U+gur+sche Re+ch von Qoço. Altor;ental;che 
Forscungen 4,  235-249. 

 
  
 

 


